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24. SZÁM.
DONGÓ.

2. OLDAL.

1913 február 15-én 
tizedik évét tölti be a

DONGÓ.
Ez alkarommal nagyszerű

jubileumi számot
kap teljesen ingyen a Dongó minden 
előfizetője.

Ez a kedvezmény csak azoknak 
szól, akiknek rendben van az előfi­
zetésük.

Kiki szúrja le tehát a betegeket 1
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HABOM CSILLAG.
Három csillag egymás közelében 
Szóba eredt holdvilágos égen.
Szólt az egyik: “Ismerek egy népet. 
Melyet ezer zivatar megtépett.
Hazát szerzett, vérén meg is védte; 
Hálaképen láncra verték érte.”

A másik szólt: “Vándor népet lát­
tam:

Vért izzadott idegen világban. 
Verejtékén, oltárt emelgetett,
De nem, talált otthont a szeretet;
Mert bár egyre hurcolta a jármot:
Úgy becsülték, ha fizetett vámot.”

Harmadik szólt: “Ugyan mit beszél­
tek?

Szeretetből hol jut ki a népnek?! 
Néhanapján ha vezére támad,
Ki a népet nem tartja birkának:
Annak még az erénye is vétek. 
Fölfeszitik a többi vezérek.”

A csillagok rendre elhallgattak.... 
Fénylett a sok, apró égi ablak.
Miken át az isten nézi népét.
Melynek lelkét darabokra tépték. 
Gonosz kezek szeretet helyébe 
Gyűlölködést ültettek beléje.

Kemény György.

SZÁLLÓ-IGÉK.

Kvittek vagyunk, mint Horváth asz­
talos Jakics kutyájával.

A Somogy megyei Nagygombán la­
kott egy Horváth nevű asztalos, aki 
Marczaliba járt dolgozni egy nagyobb 
műhelybe. Reggel hatkor ott kellett 
lennie a műhelyben, s mivel teljes 
életében pontos ember veit, a rendes 
időre a műhelyben is volt Horváth, 
de néha igyekezetében megakadályoz­
ta a Jakics kutyája, amely néha út­
jába állt és Horváth ilyenkor félórá­
val is későbben érkezett a műhelybe. 
Ha botot vitt, vagy kővel hajigálta a 
kutyát, annál rosszabb volt ránézve, 
sőt egyszer csak az egyik nadrágszá­
rát vitte Horváth a műhelybe.

Végre is gondolt egyet az asztalos 
és fegyver helyett vajas kenyeret vitt 
magával, s mikor a kutya útját ál­
lotta, e'ébe dobta a vajas kenyeret. A 
kutya, szívesen fogadta az udvarlást.

hozzáfogott a kenyér elfogyasztásá­
hoz és hagyta békében elmenni az asz­
talost. Mikor jó darabnyira elment 
Horváth, visszafordult és igy szólt 
elégedetten a kutyához:

Xo. látod, most már kvittek va­
gyunk 1

Azóta a környéken ha valaki üzlet­
felével jól végzi dolgát. rámondják a 
fönti mondást*'

Menjen az anyapáholyba.
New Yorkban valami magyar mu­

latság volt. s egynéhány újságíró kö 
nihilt ott egy asztalt. Nagy boszusá- 
gukra hozzájuk telepedett egy hivat - 
lan vendég, akit nem tudtak sehogy 
kifüstölni. A gyöngédéül), majd erő­
sebb célzások mit se használtak: a 
pasas olt maradt rendületlenül. Vala­
hogy a szabadkőművesekre került a 
szó. s a hivat lan vendég kivágta, hogy 1 
ő szabadkőműves és a budapesti anya- 
páholyhoz tartozik. Az egyik újságíró 
erre odaszólt neki:

— Ugyan kérem, menjen az anya- 
páholyba.

Most.lia valakit ki akarnak tessé­
kelni. azt mondják neki a beavatot­
tak:

— Menjen az anyapáhoiyba!

Meggondolta, mint a racinei boáik a 
legény-vért.

A racinei bodik alaposan beszede­
ttek a bálban .és hazamenet nagyon 
rájuk jött a- virtus. Egyikük elkezdte 
verni a mellét es torkaszakdíabol ki­
abálta:

— Még az éjjel legény-vérrel Írom 
a levelemet!

A többi bodik utána ordítottak. 
Egyszer csak rájuk szólt egy egyen­
ruhás alak, hogy “vacumere”, s ettől 
ugv hasra vágódott a bodikban a vir­
tus. hogy kilencen tiz felé szaladtak.
A legbátrabb hanyatesett úgy, hogy 
végigrepedt rajta a nadrág.

Az egyenruhás hozzáment és föl­
szedte. A bodi fogai ugyancsak va­
cogtak, s csak később zökkent benne 
helyére a lélek, mikor megtudta, hogy 
nem rendőrrel, de csak tűzoltóval van 
dolga.

Azóta ha valaki nagyon iegényke- 
dik és ráijesztenek, fejére olvassák a 
fönti szólás-mondást.

Megtalp altatta, mint a detroiti ma­
gyar a só dart.

A detroiti magyar meg akarta tal­
paltatni a bakancsát, s elindult a

suszterhez. Útközben magyar szokás 
szerint betért egy kis sziverősitőre, s 
melegedés után a szomszédos mészár­
székbe vett egy sódart. Mivel pedig 
erősen do gozott benne az ital, a ba­
kancs helyett a sódart hagyta ott a 
suszternél.

Ha valaki becsipett állapotban bo­
londot csinál, azt mondják róla Det­
roitiján :

— Ez is megt a Ipa Itatta a sódart.

"Megfikszolta”, mint a milwaukeei 
miszter a drótajtót.

A milwaukeei miszter drótajtót 
vett a konyhára, hogy a legyek be ne 
mehessenek. Volt azonban a misz.isz- 
nek két galambja és hogy ne legyeit 
sok baj a galambokkal, a miszter kel 
ag\ iyukat vágóit a dróton, hogy a 
alambok tetszés szerim ki- és bejár­
assanak. Igen ám. <• -síkhogy a macska 
ueg nem tud repülni és igy az ajtó 
I ján is lyukat kellett vágni, hogy a 
naeska kedve is meglegyen, lerm«*- 

szete<. hogy igy azután a legyek is 
tetszésük szerint bemehettek, s a 
•‘bárdosok"" levese újból tele volt
léggyel.

Ha valaki meg akar tenni valamit 
és elrontja, azt mondják ott róla:

— Megfikszolta. mint a miszter a 
drót aj tót.

THE BEST LAID PLANS. 
(Füstbe ment terv.)

(Mutatvány Leew X. X ilmosnak most 
megjelent ** Alexander Petőfi <*. 

könyvéből.)

On going home, all of the way 
I am in deep thought lost.

And try to find sweet words
wherewith

My mother to accost.

How I shall greet her when again 
In the arms am locked 

Of her, I had not seen for years. 
Who once my cradle rocked.

And countless beauteous sentiments 
And speeches I prepare.

The time stood still it seemed, but lo! 
I reached home, ere aware.

I stepped into her little room.
My mother flies to me:

And mute 1 hang upon her lips.
As fruits hang on a tree.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

.— *---- -
%

Xo Marcink hát nyakunkba a kriz- 
musz oszt készülni keli a kántálásra, 
mer szégyenes kódusnak üres a ta- 
risnyája. Mán pedig ití a tél oszt 
ij jen kor nem lyó üres tarisnyával pa­
rádézni a világba. Mondok kutya világ 
van. merhogy a munka mindenütt 
fesztül mén de hát a magyarok elkül­
dözik a pézt a zókoníriba cszt itt ké­
vés marad belőle. Mahónap mán Kár- 
nekihez keli fordulni ekkis penzi- 
liójér. mer ő aszondi. hogy becsületes 
ember nem hal meg gazdagon, hát 
mondok csak aggva ide a pézit, oszt 
mink se hajjunk meg gazdagon.

Oszt Klivlandba betyáros világ van 
n er hun a szivüket szedik ki egymás­
nak a magyarok, hun meg a szalonyo- 
si kát iövődözik. Hát mondok mán 
Ivói mén a munka, oszt bejütött a 
lel orberes meg bicskás világ. A ma­
gyarnak nincs pénzi. ha ulyságér kell 
fizetni vagy másér, de a törvényre 
mindég lxuit eppár százas. De leg­
alább nem csinálik ingyen a törvényt. 
De azér ideje véna mán megtanítani 
néraejjik magyart arra, hogy bicska 
meg iehorber nékül is meghalhat a 
magyar Amérikába.

A mejjik magyarba nem fér a vir­
tus, hát mennyen el a török háborúba 
oszt csapoltassa meg magát, de ne 
rontsa itt "a -más ember beesülettyil. 
Mer utójjára egész kibecsülnek min­
ket ebbiil a kontribul oszt muffolhat 
a magyar a zemberevőkhöz.

Oszt hallom, hogy máshol is igy mén 
a magyar biznie, mer Ubricson se 
lehet lakadalom ekkis bicskázás né­
kül Ambojha is forgatik a bicskát 
meg a leborhemek is akad dóga. Hát 
szóval nem kell félni, hogy az magyar 
nem marad magyarnak Amérikába.

Még a betlehemes botokat is azér csi­
nálik. hogy összetörhessék a zegymás 
fején. Oszt még nem is teccik, ha meg- 
mondik nekünk a zigazat.

Szót Bendbül meg azon panaszkon- 
nak, hogy a kis szót bendi szaionyo- 
sok nem adnak szkúnert az magyar­
nak. de csak holmi szmól sert oszt 
ha elmén a más szalonyha, hát ott még 
kisebbet kap. No mondok hát emmán 
nagy hiba, mer a szkunerbül nem le­
het engedni. Mer ha mán szkúner se 
lesz, hát minek maraggyon itt a zem- 
her.

De nem szavazok itt híjába, inkább 
gyerünk valahová Marcink, ahun még 
szkúner áll a bárén oszt tanujjuk meg 
a karácsonyi rigmust. Valami ulyat 
muszály tanuni. mer a régi nem lyó. 
Igen cibilizálódik mán itt a magyar 
osztég mán csak operálva tud danól- 
ni. Hát mink is megtanujjunk valami 
fajin operálós rigmust. De elsőbb di- 
itkcijó a báré, ahun a szkúner áll.

Oszt a beteglátogatók igen Írogat­
nak. Aszondi Takács Gyuri Homes- 
tádrni, hogy aszondi:

Kedves Pest a Bátyám!
Tudatom Kendel, hogy megcst kint 

vótam a járásba oszt egy hejrül máj 
kitessékeltek merhogy Vadrud Vilsó- 
ra szavadztam. Hát aszondi mennyek 
hozzá betegér. Oszt igy elmentem 
Munyhálra, ahun lakodalom vót, hát 
mondok akad ekkis testi ital. Hát itt 
is megjártam, mer vőlegény ugyan 
vót. de menyasszony mán nem. Hát 
mérgembe elmentem a homestádi Ve­
teránhoz. aki épen szőlőt taposott 
oszt aszonta. hogy Kenteknek is kiicl 
egy-egy üveg bort krizmuszra. De 
most mán nem irok többet, mer a 
nyótz kis Dongónak kell valami kará­
csonyfa, hát megyek a betegek után. 
Tisztelem kenteket

Takács Gyuri, beteglátogató.

Kárteretiüi meg eszíet iri Kovács 
Lajos:

Kedves Pest a Bátyám!
Tudatom kendel, hogy nálunk nagy 

az öröm, merhogy a Mózes akart pol­
gármester lenni, oszt a zájris lett hát 
most mán nem is szkunerbül igyuk a 
sert, de kancsóbul oszt még s ivar is 
lyár hozzá. Oszt aszondik hegy most 
nem fogik a Dongót potyán olvasni, 
de leszűrik a beteget. Hat erre ma­
gjain is kiváncsi vótam oszt csakugyan 
be is vasaltam öt beteget a Dongó­
nak. Itt úgyis ritkán jár az indsaj, 
hát mondok megspórolom neki a 
munkát. Oszt kívánok sok minden 
jót a Dongó születésihez, kenteknek 
meg jó gyomrot a seri vashoz mind kö­
zönségesen.

Tisztelőjük
Kovács Lajos, beteglátogató.

No Marcink, hát csak amondó va­
gyok, hogy aki a krizmuszra nem ren­
del lyóféle viszlát meg egyéb italt a 
pieburgi eugprezentül, mán mind 
miszter Joe Kozel-tül, hát annak nem 
is lehet bódog iidnepe. Mer a Közeli 
mérgese ojjan mind a csorgatott méz, 
oszt a félhótt is felébred tide. Orde- 
rolni meg lehet tide akár öt ven hor­
dóval vagy tán százzal is eccerre, 
mer van neki. A zatreea meg aki vót: 

JOE KOZELL
1227 Fifth Ave., Pittsburgh, Pa.

Hivatalos levelezés.

••date ti—10—12 Kérvény. Kedves 
tisztelendő ur, körein Önt, hogy rög­
tön küldjön azon szent kis füzetből 
egy példány címemre'’ küldeni, avagy 
az rendelő címet megadni, ameleket 
még Ön kirakott az padokra. Rendes 
cim: Mr. M. S. fontos ügyben egymást 
személesen ismerjük, Válaszoljon rög­
tön. Isten önnel, szervusz.**

1?;

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ.EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS NO.

Halálesett Illeték ................................................................................................. 1000 DOLLAR
Temetési költség............................................................................................................................100 DOLLÁR
Teljes munkaképtelenségi segély..................................................................................... 500 DOLLÁR
Heti hetegsegél.v.......................................................................................................................... 6 DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÁ1.LANI EBBE A

legnagyobb. LEGRÉGIBB és legolcsóbb TTESTVLKTBE.
1912 DEC 31-IG A BEÁLLÁSI DÍJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA. 

SZLOVENSZKY FERENC, titkár.
1418 State Str., BRIDGEPORT. CON.
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DISZNÓ-HISTÓRIÁK.

Még pislog.

Dogt own ban disznóölés volt az : 
gyik misternél. Az egyik hódi vállalta 
magára a szúrást és a szúrás után a 
malacot megkapta a fülénél és farká­
nál s úgy vitte a perzselő heiyre. A 
másik hódi pedig, kukoricái vett a 
kezébe és elkezdte a leszúrt disznót

Tán meg vagy bolondulva — vé­
lekedett a hentes hódi.

Dehogy sógor, hisz még él a disz 
nó mer nyitva van a szeme.

A hentes budi erre lecsapta a ma­
lacot; ráhasalt és szurkálta egy jó 
darabig. Majd pedig egy nagy dorong 
gal elébe állt. hogy megne szökhes­
sen; mert a malacnak még mindig 
nyitva volt a szeme. A többi bodik 
ezen annyit nevettek, hogy a hentes 
megszökött és megesküdött, hogy nem 
öl több disznót.

Disznóölés bajokkal.

A Michigan állambeli Copper City­
ben beköszöntött a tél. elhatározták 
tehát az egyik burdos háznál, hogy az 
öregnek meg kell szenvednie azért, 
amit eddig megevett. De hát ki ölje 
meg ? Hire ment a dolognak, s a szom 
szádból beállított egy bunkó termetű 
hódi, hogy ő majd elrántja az öreg- 
nótáját: mert az ő boldogult apja a 
legelső gyesznó-böllér volt a faluban.

Ajánlatát elfogadták, s megkezdő- 
flott a kivégzés az ur 1912-ik eszien- 
d°jében december bavanak második 
napján 7 óra 15 perckor reggel. Az 
öreget kicibáiták rezidenciájából, a- 
mit az öreg rossz jelnek vett és csi­
nált olyan lármát, hogy egy kisebb­
fajta Balkán háborúnak is beillett 
volna. Végre mégis csak lefogták, s 
négyen ráfeküdtek. A böllér előkapta 
kasza hosszúságú kését és belédöfte 
az öregbe. Lett erre olyan rémes si­
koltás. hogy a falucska minden ép­
kézláb embere odasereglett; mert a

miszisz, a gyerekek és a disznó egy­
szerié ríttak.

Vgylátszott, hogy a disznó beadta 
a kulcsot, s az atyafiak fölíápászkod- 
tak róia. Ezt várta 51 disznó. Mikor 
ugyanis megszabadult terhétől, azon­
nal felugrott és elkezdett veszettül 
szaladni. A magyarook nagy véresen 
utána vetették magukat ki késsel, ki 
villával, ki ásóval, ki pedig seprűvel 
és hosszas hajsza után lefülelték az 
öreget. És újból megkezdődött a disz­
nóölés. ile csak nem sikerült a disznót 
megölni. Végre is valami három mért- 
fÖidnyiről hoztak valami hentest, aki 
megadta a disznónak a kegyelem­
döfést, s igy jobblétre szenderiilt 9 
óra 20 perckor.

A miszisz még most is átkozza az 
önkéntes böllért: mert csupa vér lett 
a disznó busa. A bodi pedig szégye­
nébe azt hajtogatja. hogy a disznó 
azért nem tudott megdögleni: mert 
nagyon sajnálták.

A malac üldözése.

A thorpei miszter megbízta egyik 
bárdosát, hogy inig ő munkában lesz 
addig ölje le az egyik malacot. Mivel 
pedig több is volt. a miszter erősen 
meghagyta a hódinak, hogy az egyik 
k'anit ölje meg. A bodi elővette a re­
volverét és kiment a kertbe, ahol a 
malacok voltak. Kiválasztotta a leg­
jobb húsban levő kanit és fültövön iőt 
te. Csakhogy nagyot nézett a bodi: 
mert a malac elszaladt a többivel a 
ház alá. A bodi vakarta a füle tövét 
és nagyokat gondolkozott, hogy mit 
csináljon. Éppen arra jött két hódi. 
akik vállalkoztak a segítségre. A seb­
zett malac megérezte a veszedelmet és 
megszökött egy nyíláson, s bebújt 
egv ócska fiirészmalcm alá. A ba­
rom vadász közül az egyik nagy ke­
servesen bebújt a malac után es Ki­
húzta lábánál fogva az áldozatot. 
Nagyiillegve vittek baza barman az 
ötven fontos malacot és olyan fárad­
tak voltak, mintha legalább is egy 
elefántot fogtak volna.

A szokás 
hatalma,

hogy csak akkor törődünk testi ba­
jainkkal. mikor már elhatalmasodtak 
szervezetiinkön. Ha idejekorán hoz­
zálátunk. hogy a rósz gyomor és tisz­
tái lan vér okozta bajokat, min;

FEJFÁJÁS.
SZÉDÜLÉS. •
SZÉKSZORULÁS.
IDEGESSÉG.
ÁLMATLANSÁG.
BŐRKIÜTÉS.
VÉRSZEGÉNYSÉG

uyógyitsu x. kevesebb munkaképteicn 
és beteg ember volna ;i világon. Ne 
hanyagolja el bajait és mihelyt remi 
ellenességet vesz észre magán. ve­
gyen esténkint 2 szem

Partola
gvomor és vértisztitó cukorkát es 
reggelre frissen és tiszta gyomorral

Küldjön címünkre 1 dohár! es 
postafordultával kap egy nagy «ki­
hozzál 1’artóla cukorkái, melyet kel­
lemes izéért és kitűnő hatásáért öreg 
és fiatal, gyermek és fenőtt. nő és 
férfi egyaránt dicsér és áld.

Ügye:jen a ci nre és óvakodjék 
utánzatoktól.

PARTOS
PATIKA

160 SECOND AVE. 
NEW YORK, N. Y.
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KARÁCSONYI AJÁNDÉK. A bátor bodik.

Na és mit kapott az Aladár karácsonyra?
Tőlem egy aranyórát, az esküdtszéktől másféiesztendőt.

A jó tea. italtól. Házkutatást tartottak és ak-
Egyik beaverfallsi magyar háznál kor tűnt ki. hogy tea helyett a misz- 

jó so.íáig íölmaradtak a budik. Éjfél- tér esubagóját főzte meg a bodi. 
után szerettek volna teázni. de a mi-

Toms Creeken az egyik háznál ala­
posan fölöntöttek a bodik, s a miszisz 
felküldte őket az “aptészre”, hogy 
íludják ki az italozást. Mikor lefe­
küdtek, átszólt egyik bodi a másik­
nak. hogy menjen át hozzájuk, ha van 
mersze. És kezdte emlegetni igy meg 
amúgy a kalendáriumot. A másik bo­
di nem sokáig kérette magát, hanem 
kiugrott az ágyból és ment a másik 
szobába, ahol a két bodi várta neki- 
gvürkőzve. A bodi elkapta az egyik 
Vitézt és elkezdte a fejét dolgozni, 
mire a másik úgy megijedt, hogy a- 
zcnnal megszökött és nem is aludt az 
éjjel otthon.

* *************************
$ NINCS LAKODALOM,
% ahova ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren-
* dőlnék a süteményt. De nem Is cső-
* da: mert a Csiszár süteményének ki
* lenn határon nincs párja. Aki a JO
* kei yeret. jó süteményt szereti, az
* Csiszár Péternél rendelje; mert aK-
* kor nem adja ki pénzét hlában.
*̂

 CSISZÁR PÉTER

% 2803 East 19 Sir., CLEVELAND, O. |

*********MeMeNeMf**********

Matus* Pista vén csapiáros. 
Ismeri az egész város.
Söre. hóra. s pálinkája 
A félhóttat kikurálja.
Ki a Bakarúdon sétál.
Jól teszi, ha nála megáll.

MATÜSZ ISTVÁN 

9408 Buckeye Road.

fP<5©®@®©©@©©@©©©©©©©©®®®®®|
j* Iilr»s Bismark utcán van a
© ..Világnak közepe”.
© Nem is magyar, aki oda
© Néha ne lépne be.
© Finom Ital vagyon ottan.
© F.gv-két pohár meg se kottyan.
© Nv'nkát ki fogja pohárnak.
a az* *» ’•final-
© SPIS<K ISTVÁN szalonja.
© 2716 E. 90 St., Cleveland. O.

szisz már aludt. Egy bodi vállalkozott, 
hogy ő megcsinálja a teát. Az ajánla­
tot egyhangú lelkesedéssel elfogadták. 
Nemsokára az asztalon volt a gyönyö­
rű vörös szinti, párolgó tea és a bodik 
megjegyezték, Logy a miszisz sose 
csinál nekik ilyen szép színű teát. 
Mikor azon’ an belekóstoltak, nagyon 
sósnak találták az izet. Ázt hitték, 
hogy cukor helyett sót tettek bele. 
Kapták tehát magukat és a cu­
kor helyett tényleg sót tettek bele. 
így még furcsább lett. Végre előke­
rült a miszter, aki szintén szeretett 
volna teázni, de majd leszed ölt az

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Palugyay I. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 

borokat.

V1DDEREM1L
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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Vidéki krónika
Igazi magyarok.

Perth Amfcoyban a Dongó egyik ol­
vasója erősen ajánlotta a Dongót egy 
sváb szalonosnak, akihez sok magyar 
is jár italozás irányában. A szalonos 
azonban erősen szabódéit, mondván:

Nem ke 1 magyar újság! Hozzám 
csak az igazi magyarok járnak, akik 
nem tudnak se Írni, se olvasni.

Foghúzás automobillal.
South Riveren nagyon fájt a foga 

az egyik hódinak. A fogorvosnak saj­
nált a bodi 50 centet adni, s megal­
kudott az egyik hódival aki ajánlko­
zott, hogy egy “pant” sörért kihúz­
za a fájós fogat. Megkötötték az al­
kut, s kiültek a ház elé. A fogorvos 
bodi kerített egy gombolyag jó erős

Mikor elült az ijedelem, a fogorvos 
bodi követelte a “pánt” sört, de a 
fogfájós bodi nem volt hajlandó fi­
zetni; mert nem a bodi húzta ki a 
fogát, hanem az automobil.

A kocsonya.
A pricedalei miszisz kocsonyát fő­

zött, de a kocsonya nem akart sehogy 
megaludni. A miszisz tehát elhatároz­
ta, hogy a kocsonyát éjjelre kiteszi 
az udvarra. Igen ám, de a bodik ki­
sütötték, hogy onnan ellophatja va­
laki, már pedig az nagy baj lenne; 
mert ők reggel kocsonyázni akarnak. 
Egyik bodi erre vállalkozott, hogy ő 
vigyázni fogja egész éjjel a kocsonyát. 
A többiek azt mondták, hogy fölösle­
ges; mert tőle úgyis ellopják. A bodi

spárgát és a végét a bodi fogára kö­
tötte. Munkaközben a gombolyag ki­
esett a bodi kezéből és az útra gurult. 
Éppen arra repült egy automobil, a 
mely elkapta a gombolyagot. A fog­
fájós bodi hirtelen egy nagyot ordí­
tott, s a következő pillanatban re­
pült a fájós fog az automobil után.

sértve érezte magát és öt dollárba fo­
gadott, hogy mind meglesz reggelre a 
kocsonya. Föl is fegyverkezett a bo­
di alaposan; kivitte a revolvert “lia- 
cseket” és “pikket”, s egész éjjel 
járkált az udvaron, akárcsak a kato­
navárta. Reggelre mégis hiányzott 
v-_- v tányér kocsonya, s a hódinak meg

7. OLDAL.

kellett fizetni az öt dollárt, s ráadá­
sul még kocsonyát sem evett; mert a 
többiek azt mondták, hogy az ő por­
cióját ellopták.

A szőlő-ültetés.
Az egyik armouri bodi elhatározta 

az őszön, hogy szőlőt ültet. .Hvtxözna- 
pon dolgozott, s igy csak vasárnap 
juthatott az ültetéshez, de akkor is 
csak úgy suttyomban; mert félt a 
rendőrtől. Végre mégis csak elkészült 
az ültetéssel és kivitte az egyik öreg 
kod it hogy nézze meg a munkáját. 
Hát az öreg bodi majd e esett a bá­
mulattól; mert a gyökerek helyett, a 
venyigéket ásta le a földbe a bodi.

— Hiszen te megfordítva csinál­
tad! — vélekedett az öreg.

— Hát persze, hogy megfordítva — 
válaszolt a bodi — hisz Amerikába 
mindent megfordítva kell csinálni.

A gombóc.
Két "zöld magyar került a duquesnei 

vasgyárba, ahol a munkavezető azt 
mondta nekik, hogy 11 gambuc’?-ot 
kapnak. Az atyafiak megörültek, hogy 
valami gombócot keli csiná’ni, de 
akkor néztek nagyot, mikor kút pár 
gumi csizmát nyomott markukba t 
“bósz.” Valaki azután megmagya­
rázta nekik, hogy nem gombócot kell 
csinálni, de “ gambuc”-ba. vagyis 
gumicsizmában kell majd dolgozniok.

*

I
*

Róják István szalonjában *

*örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját

* Mindenfelé megcsodálják. $
* Magyarom, aki arra jársz. *
* Nála barátságra találsz. *i Téri be hozzá, meg nem bánod.
* S kalapod is félre vágod. *
*
* Róják István. Roundhouse. *

* SOVTIIVORT. CON. *
************* * *********** *

Galhos János szalonjában V«—>o s-rAt n nóta!
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó. a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánia soha:
Mert fialhos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GAI.BOS JÁNOS szalonja t 

9204 Cumberland Ave.

Bridgeporti magyarok!
Aki ieazán szép szalont akar látni, 

ahol mindenféle Italt és szivart lehet 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT
427—129 BOST WICH AVE.. A SAJAT 

HAZÁBAN.
Aki még náln se találja jól magát, 

az ugorjék a vizité.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hát elgyiitt már :i kri-zuiusz is 
oszt most Ivó «iógtik lesz a tVíburdo- 
so. nak. mvrhogy készül ;i fáj int «is mé­
zes bobéjka oszt a misziszek a főbuv- 
ilosnak tartogatik a legé«lesehhet oszt 
a miszterek meg kántálni lyárnak. 
hát van elég csensz ük a főburdosok- 
nak. Oszt hogy az zu Í v esztendő is 
gyiin. hát minden rendes háznál meg 
kell Ivói számolni ;1 kompánija köny­
vet. Éhez meg csak a Ivó főburdos 
ért ó rajt osan. JeS'Zeri 1

Viskonzin kontriha meg némejjik 
hódi mán két miszisznél is számoli a 
kompánija könyvet. Oszt hogy a misz- 
térnék lyobb ke«Ive legyék hát nyalat 
is vett neki a bodi, «le persze a pecse­
nyéből nem eszik a miszter. De azér 
este mindég a miszterrel kerestetik a 
nyalat, mert a szondi a mi szisz, hogy 
nem Ivó a sámli. Oszt a házba meg a 
szomszéd hu 1 a főburdos számolgat i a 
könyvet.

Sz«'it liemlbe meg a misziszek igen 
osztogatik a kacsai pecsenyét a bodik- 
nak oszt avval dicsekednek, hogy az 
eiiyiin kövérebb mind a tije«l oszt azér 
szeretik lyóbban.

Buta lóban meg a blekrákí budik 
ászt vették divatba hogy nem lábbal 
ivarnak a zaptécrül de a fejők tete­
jén. De mán visszamenni sehosse tan­
nak. Hát mondok sok bolond divat 
van ebbe a kontriha.

A glamorgani görlik meg igen bú­
sulnak. merhogy a cigányprímás el­
írni ff olt más plézre oszt ég ángliiis 
görlit vett feleségül. Hát a Szondik a 
magyar gör.ik. hogy mégse szép. hogy

a magvar prímás áiigliusnak huzza el 
a nótáját.

Veszet homestáilon meg a miszisz 
«•ingeibe ment haza oszt ekkis güri ivei 
gyiitt vissza, hát a miszter nem vá 
dőli. hogy a szondi nincs benne jussa. 
Oszt a másik miszisz meg kiment a 
hódival a göncül szekeret nézni, hat 
oszt a pincéből nézték «le nem láceoit 
a kereke csak a rtiggya.

A many hali miszter meg emient 
nyalászni. de utána mentek, hogy a- 
szotuli kutya lyár a kerbe. Hát ha­
zament a miszter ősz! meg akarta 
lőni a hódit, de iosszál trafóit O'Zt a 
maga kutyáját lőtte meg.

A brent fordi miszisz főburdosa meg 
összeveszett a miszterrel oszt a fő- 
burdosnak kiatta a tájmot. Hát el is 
muff olt a főburdos ötödmagával, «le 
a miszisz egy hét muiva visszahitta a 
főbnnlost oszt ojjan vocsorát csinyát 
neki. hogy a hamiltonyi kutyák is 
odamentek a szagjára. Hát itt a mi­
szisz van felől, nem a miszter.

Dukhinba meg a miszter káposztát 
vett oszt mikorra taposásra került a 
sor. akkorra a miszisz összeveszett a 
miszterrel oszt a miszisz egy hódival 
t apust at t a be a káposztát. Mikor a 
miszter hazament, akkor minden re- 
dibe vót. A miszter még meg is kér­
dezte a budit, hogy Ivói besózta-é a 
káposztát. Oszt aszondi rá a bodi. 
hogy jnbecse!

Del rój it ba meg a miszisz kiatta a 
tájmot a miszternek oszt hatvan tal­

lért is adott neki kőccségre, a miszisz 
meg ottmaratt a főburdossal. Hát szó 
vai Ditrojitha gavallér misziszek van­
nak.

De must mán készülök a kántálás 
ra oszt nem szavazok többet. Hat 
a mejjik miszisznél van jó édes bo- 
bájka. csak bátran izénnyen nekem. 
Oszt deeól!

G-lencoi jókívánságok.

Ruga'Sanak veled csillagot, ha ké­
sőn mégy haza.

— Ha a fogad fáj. végy a szádba 
édes tejet és addig verd a fejed a fai­
hoz. mig vaj nem lesz a tejből!

South bendi jókívánságok.

— Főburdos létedre kergessenek el 
a disznó perzseléstől!

— A színházban keresd te a mii-

— A jeges eső csipkézze ki a füle­
det, ha potyán olvasod a Dongót!

— Tritt ölj te erősen, de ne fizess 
érte!

— Sport létedre fityegjen ki a ha­
risnyád a cipőd sarkán!

Magyarom!
Itt a karácsony! Most már csak le­

szúrod a betegeket ?!
&©©©©©©©©
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NEMETH JANOS
V. CS. ÉS KIR. KONZULI ÜGYVIVŐ

475 WASHINGTON ST.
NEW YORK, N. Y.

A legrégibb és legmegbízhatóbb 
pénzküldő ügynök Amerikában

¥*
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Törvényszéki csarnok.
A HIPNÓZIS HATÁSA ALATT.

Tessék elhinni, biró ur, hogy min­
dennek a görög király az oka. Ha a 
görög király vagy 10 évvel ei'őbb, vagy 
tiz évvel később születik; vagy ha a 
görög király egyáltalán nem születik: 
én most nem ülök itt a vádlottak pad­
ján és nem kellene hallgatnom az ü- 
gyész urnák szemrehányó nyilatkoza­
tait. Ki bitte volna rólam. amikor 
még ószeres voltam Munkácson, hogy 
az én sorsomra egy kirá’y és épen a 
görög király fog olyan végzetes befo­
lyást gyakorolni!... Mbah! Olyan az 
élet, mint egy létra. Az egyik fölmegy 
rajta, a másik lemegy. Én már lent 
vagyok a i'egeslegutolsó gráduson! 
Könnyű az ügyész urnák, aki fölfelé 
kapaszkodik!...

Úgy történt a dolog, kérem alássan, 
hogy 300 darab osztrák hitelrészvényt 
vettem, és mindennap áhitatosan 
imádkoztam a világ összes uralkodó­
inak egészségéért, békés jó indula­
táért, nehogy a hitelrészvények esse­
nek. Megvallom az igazat, hogy ami­
kor baisse-re spekulálok, áhitatos fo­
hászomat épen eli'enkező célokból kül­
döm az egekbe. Szombati napon tör­
tént. A gersliivel kevert zsíros pa- 
szulyból (magyarul: sólet) épen az 
utolsó falatot ettem, amikor beron­
tott hozzám Mazi1 Izidor, aki szintén 
hitel részvényekben volt érdekelve s 
aki előtt a királyok élete és békessé­
ge ép i olyan kedves volt, mint előt­
tem Kikelt ábrázattal, a kétségbeesés 
hangján szólt hozzám:

— Lüttek, Náci, Kittek! Nekünk 
ugyan kámpesz!
_ Izor! Te valósággal elrémitesz!

Kik lőttek? Hová lőttek? Miért lőt­
tek?
_ A görögök lüttek! A törökökre

Kittek! Hogy miért Kittek? Mert a 
trörög király, akiért annyit imádkoz­
tunk, megüzente a háborút.
_Megüzente ? Végem van! Oda va­

gyok! Oh az a szerencsétlen görög ki­
rály! Magának is ártott vele, nekünk 
is.

— ügy bizony! A hitelrészvények 
három forint hatvan krajcárral estek.

— Akkor hát odaveszett az egész 
deckungom. Oh, hogy minek is ettem 
meg ezt a sóletet olyan jóízűen!.... 
Izor! Én kódis vagyok... Ne vigasz­
talj ! Ne szólj egy kukkot se! Hagyj 
magamra!

És Mazl Izor i'assu léptekkel, bu­
sán távozott szobámból__ Odakiinn
nagy csöppekben esett, fütyült a szél 
és zörgette ablakomat.

Én édes istenem! Voltak idők, ami­
kor a hitelrészvények esésével ép olv 
keveset törődtem, mint azzal, hogy az 
eső esett; és amikor Munkács váro­
sában én is olyan vigan fütyültem, 
mint a szél, bezörgetve az ablakon: 
“Handlé! Handle! Mi van eladó?** 
Hogy megváltoztak az idők!

És mindennek a görög király az o- 
ka!... Nagyon el voltam keseredve. 
Ha abban a percben Delyannis ur a 
kezeim közé került volna, jaj, hogy 
összeropogtatom a csontjait!

Szóval kódis lettem. Vagyonomnak 
legutolsó roncsa is odaveszett. Elha­
tároz: am tehát, hogy öngyilkos le­
szek ...

Összes pénzkészletem ötvenhárom 
krajcár volt. Abból három krajcárért 
eukorspárgát vettem, amivel majd fel­
kötöm magam az Aréna-utou. Mint­
hogy pedig maradt még ötven kraj­
cárom, eltökéltem, hogy azon a pén­
zen kimulatom magam utoljára.

Elmentem a városligeti színkörbe, 
hogy még egyszer megnézzem az én 
leib-iróinnak, Feld Mátyásnak, a na­
pisajtó által oly fényesen megdicsért, 
hires darabját: az Aggszüzeket. Mon­
dok magamban: legalább kiröhögöm 
magam utoljára! Oh Feld Mátyás! 
Hány derült, boldog órát köszönhetek 
én tenéked! Hányszor megkaeagtat-

tál jóízű humoroddal! A te Bliizxveisz 
Kóbidat és a te Aggszüzeidet látva, 
hányszor el tudtam felejteni az élet 
fájdalmait, keserűségeit!... Oh Feld 
Mátyás!...

Tehát bementem a színkörbe. Az 
első ember, aki szemembe tűnt Mazl 
Izidor volt.

— Hát te mit csinálsz itt?
— Mulatok.
— És van kedved mulatni?
— Miért ne?... Azt hiszed, hogy 

én is olyan bclcnd vagyok, mint te? 
Ki látott már okos embert zavaros 
időkben liausse-ra spekulálni? Úgy 
nézz rám. hogy a görög király kerek 
kétezer forintot hozott a konyhámra. 
Iiusz darab ropogós százas van a bu- 
gyellárisomban. Nagyon, nagyon bol­
dognak érzem magam. -

— Akkor hát te engem lóvá tetté.!
— Ne haragudj, kedves Náeikám. 

Gyönyörködni akartam benned! Jól 
esik látnom, ha az orrodat úgy leeresz­
ted... Úgy néztél ki. mint egy meg­
bolondult tök alsó.

.— Tudod mit ? Adj kölcsön nekem 
ötszáz irtot.

— És mikor adod vissza?
— Majd ha a törökök leverik a gö­

rögöket.
— Bolond vagy. A görögöknek kö­

szönhetem nyereségemet. Nem volna-e 
hálátlanság tőlem, ha most azért 
drukkolnék, hogy azokat a szegény 
görögöket megverjék ? Egyébiránt ne 
kérj tőlem kölcsön, mert szigorú el­
vem: asszonyt és pénzt ki nem kölcsö­
nözni.

— Az asszonyt megtarthatod.
— Majd én inkább a pénzt tartom 

meg. Ha nagyon szépen kérsz, az asz- 
szonyt neked adom.

így főzött le engem Mazl Izidor. 
De nem szóltam egy szót se. Nem tet­
tem neki szemrehányást.

Amikor Svengáli Trilbyt hipnoti­
zálta és a pénztárcát kilopta a Wert- 
lieim-szekrénybői1, a hipnózis hatása 
alatt belenyúltam Mazl Izidor zsebé­
be s én is kiloptam onnan a tárcát. 
Ez volt a hoszum.

A kétezer forinton egy kis kéjuta­
zást tettem Európában s amikor nya­
kára hágtam a pénznek, visszajöttem 
Budapestre és önként jelentkeztem a 
rendőrségnél.

Ez a tényállás. Kérem felmentése-
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Ilyenkor boldog ünnepeket szoktak 
egymásnak kívánni az emberek. Sok­
szor nem is gondolnak arra, amit ki­
vannak. de hát a szokás szokás ma­
rad és továbbra is divatos kíváná­
sa a boldog ünneplésnek. Magam ré­
széről én is boldog ünneplést kívánok 
mindazoknak, kik olvasni szokták irá 
saimat, de még azoknak is, akik egy­
általán nem olvassák. Sőt nem csak 
boldog ünnepeket, de lehetőleg bol­
dog, megelégedett hétköznapokat is 
kívánok még pedig nem pusztán szo­
kásból, hanem tiszta szívből és gon­
dolkodó lélekből.

így karácsony táján valahogy fel­
olvad a pénzért ridegen tülekedő, egy­
mást csaló eml>erek szive és szeret­
nek egymásnak lehetőleg boldog ün­
neplést szerezni, vagy legalább kíván­
ni. Még a legszegényebb ember is a- 
ranyfüstös rongyokat akasztgat hét­
köznapi nyomorúságára és legalább

elhitetni igyekszik önmagával, hogy 
rá is mosolyoghat még a boldogság. 
Csodálatos varázsereje van ennek az 
ünnepnek, amely az emberekben meg 
tudja szólaltatni az embert, s rákény­
szeríti őket a gyönyörű elv betartásá­
ra: í‘ Szeresd felebarátodat.

Karácsonyi időben talán nem is il­
lenék a hétköznapi lármáról, a test­
vérgyilkoló tülekedésről beszélni. 
Vagy talán éppen ilyenkor van ideje 
a gondolkodásnak, az elmélkedésnek: - 
mert a lélek úgy a hogy megtisztul a 
földi sártól. Bármint álljon is a do­
log. karácsonyi időben se hallgatha­
tom ei azt a szomorú megnyilvánu­
lásait a vadulásnak, amik legutóbb 
valósággal megrázták Cleveland ma­
gyarságát.

Utóbbi években kezdtünk valahogy 
helyre verődni. A régebben szokásos 
bicskázások és fejbeverések lassan- 
kint elmaradtak. Örült a magyarság 
józanabb része, hogy végre nem kei* 
állandóan szégyenkezni, magyaráz­
kodni és védekezni, s nem kell vég­
rendeletet csinálni, ha az ember el­
megy valamelyik magyar mulatságba. 
Szóval a rendes kerékvágásba zökken­
tünk és a békességes utón kezdtünk 
haladni a boldogulás felé.

Keményünk azonban alaposan le­
hervadt az utóbbi időben; mert ki 
tudja — honnan és honnan nem — 
valami vad elemek kerültek közén k 
és megindult a vágóhidra való bics­
kázás, öldöklés; mert már magyar 
rablóvezér is akadt, aki egy nagy csa­
ládi! magyar korcsmárost revolver­
rel akart kényszeríteni pénzének át­
adására, s mert az vonakodott ezt 
megtenni, háromszor rá is lőtt és élet- 
veszélyesen megsebezte.

Hát bizony szomorú dolgok ezek, s 
a magyarság gondolkodni tudó része 
nagyon okosan tenné, ha összefogna 
és igyekeznék lehetetlenné tenni és 
méltó helyükre juttatni az ilyen ala­
kokat. Mert igaz ugyan, hogy a hiba 
más nemzetiségeknél is megesik, de 
nekünk kétszeresen kell ügyelnünk; 
mert a mi hibáinkat mindig nagyítva 
látják a mi szomszédaink. Meg azu­
tán nincs is annak semmi értelme, 
hogy minden apró-cseprő okból mar­
ha módjára öklelje egymást az em­
ber.

Kissé kemény dolgok ezek a szere­
tet ünnepe előtt, de hát a fajtám 
iránt érzett szeretetem ösztökél arra, 
hogy rámutassak a hibásra akár ün­
nepen, akár hétköznapon. Mert az én 
elvem az, hogy az igazságot szemtől 
szembe kell megmondani és nem hát 
mögött. Vagyunk mi olyan emberek, 
hogy sok fogyatkozásunk mellett is 
beismerjük az igazságot.

De nem csak szomorúság ért ben­
nünket, hanem öröm is, még pedig 
nagy öröm. A napokban került ke­
zembe Loew N. Vilmos jeles műfordí­
tó legújabb kötete: Alexander Pető­
fi. A könyv nemrégiben látott napvi­
lágot és Petőfi Sándor költészetének 
gyöngyeit adja vissza angol nyelven. 
A könyv tiszta jövedelme a New York 
ban fölállítandó Petőfi-szobor javá­
ra van szánva. így tehát magáért a 
könyvért is, de meg a derék célért is 
igyekezzék a könyvet megvenni min­
den jóravaló amerikai magyar.

A nagyérdemű műfordító előszavá­
ban a többi között azt Írja, hogy

szülőhazám iránt való halhatatlan 
szeretetem és Petőfi iránt érzett ha­
tártalan tiszteletem inspiráltak arra, 
hogy megismertessem őt az amerikai 
olvasóközönséggel. ’7 É3 ezt oivan em­
ber mondja, aki közel félszázad óta 
itt él és aki “missionárius’J munká­
jáért anyagi előnyöket nem látott se 
magyaroktól, se másoktól. Aki a ma­
gyar géniusz teremtő erejének eny- 
nyire önzetlenül, ennyire ideá isan 
igyekszik tiszteletet szerezni idegen 
népek előtt, az rászolgált a magyar­
ságnak örökös hálájára.

És karácsonyi időben, elmélkedé­
sünk közben szerezzen nekünk boldog 
ünnepeket azon jóleső tudat, hogy 
számos hibánk és számta'.an gyenge­
ségünk mellett még mindig akadna«: 
itt-ott ideális lelkű, értünk fáradó, a 
magyar géniusznak dicsőséget szerző 
emberek. Csak azután becsüljük is 
meg azokat az embereket!

A Dongó barátaihoz.
Karácsonyra, vagy újévre a Dongó 

minden barátja szerezzen maga mel­
lé legalább egy előfizetőt. Nem ha­
ragszunk meg érte.
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A DONGÓ POSTÁJA.

Boldog karácsonyi ünnepeket kívá­
nunk a Dongó barátainak, előfizető­
inek. olvas-inak, s általában az egész 
amerikai magyarságnak, még a po- 
tyaoi vasoknak is.

F. C. R. A képet köszönettel vet­
tük, viszonzásul mi is küldünk

Sz. D. A két beteget köszönettel 
vettük, a küldött dolgokat fölhasz­
náljuk.

K. J. Hát csináljon úgy, ahogy ön­
nek jól esik. de mi majd csak azt kö­
zöljük, amit jónak "látunk.

G. Z. Megmondhatná a postames­
ternek ott, hogy legalább néha legyen 
józan. A küldött dolgok közül az elsőt 
nem használhatjuk; mert az ilyen dol­
got nem lehet kinyomatni.

R. L. Gubi uram sorát kidongjuk a 
másikkal együtt. Nem lehetne ott egy 
pár beteget szerezni a Dongónak?!

A. J. Mindent nem lehet ám kidon- 
gani; az elsőnél olyan rossz a levegő, 
hogy nem lehet kidongani, a második­
ból talán lesz valami.

V. L. Veterán nem szeret olyan 
helyre menni, ahol kis pohár sört ad­
nak.

N. S. /Aadtuk Muffol Miskának.
G. E. Önnek nem tesz semmit, hogy 

ceruzával ir, de nekünk igen.
G. M. Hát miért irigyli szegény prí­

mástól az angol miszt?
So Bendi. No hát ez nem vicc. Tes­

sék valamelyik vallásos laphoz fordul 
ni.

T. P. Akárhogy igazítjuk, még se 
lesz belőle sok.

B. F. A küldött história nagyon jó- 
izü. A betegek meggyógyultak, ille­
tőleg már meg is haltak.

A. J. A nyolc beteget köszönettel 
vettük; reméljük, hogy folytatása kö­
vetkezik. A nyugta könyvet elküld­
tük.

T. G. A Dongót rendesen küldjük, 
a vicceket fölhasználjuk.

Nagybetűs. A káposzta sorát Muf­
fol Miskára bíztuk.

S. S. Ez is a Muffol kezébe kerül.
P. Zs. A hiba körülbelül a postai 

kézbesítésnél van. A küldött dolgot 
kidongjuk.

Sz. J. Lassankint minden sorra ke­
rül.

D. J. Ennek is elrántjuk a nótáját.
B. A. J. Az elsőt kidongjuk, a má­

sikat elnyelte a papírkosár.
K. J. Nem lehet ám mindent egy­

szerre kidongani. A könyvet elküld­
tük.

S. A. A história jóizü és igy termé­
szetes, hogy kidongjuk.

B. P. Az ég szerelmére, hát még 
maga is a plajbászát használja?!

Olva.ó. Majd csak lesz belőle va­
lami.

F. K. Ebből is nehéz ám kiokosod­
ni.

W. J. Annyi a dcngani való, hogy 
a fejünk sincs ki belőle, de majd ki­
dongjuk.

Hátralékosok. Karácsonyra már 
csak dukálna leszúrni a betegeket.

Több dologról karácsony után szó­
lunk.

JÓRA VALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a kö­

vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Jobb Imre Barton. 0.. Szekunda 
Pál Wa lingford. Conn., Triletz Béla 
Canonsburg, Pa.. Rein'tz Jenő Dun- 
rcore Pa., Aranyi József Lorain, O.. 
Grünstein J. South Bethlehem, Pa., 
Rajcsik A. Pittsburg. Pa.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét! Rémé jük ,1 ogy a karácsony 
és újév alkalmából megmozdulnak a 
Dongó barátai és pártol i. s igyekezni 
fog mindegyikük egy-két előfizetőt

D. P. A beteg .már meg is halt, a 
históriát kidongjuk.

C. D. Egy részét fölhasználjuk. 
Nem lehetne ott egypár beteget sze­
rezni ?

M. J. A beteg megjött, az értesíté­
sért köszönet, a talányt fölhasználja < 
de más alakban.

V. J. Megfésüljük Őket, de kidong­
juk.

Előfizető. Az ugyan nem valami 
nagy szégyen, ha egv magyar legény 
tót leányt szeret.

S. M. Ugylátszik ott is nagyon vir- 
tusosak a bodik.

szerezni a Dongónak.
rrr r- r- r c. T, r_ r r t_t_ t r t » r J r^ r

M E N JEN D í: L X E K.
Olcsó földek előnyös feltételek ni«*l- 

Wt. Mel-g. — de e!fs7sííes vidék. 
Kirándu’ás december 17-én.

Bővebb felvilágosításért forduljon
SZFPF«-F I. ICTSEF

B INFi'ZLETí BE
1)117 Buckeye Rd.. Cleveland. O

**************************
* Hujber Lajos s-aIon iában
*■ Mindenkoron vitassáí van:
* »II a báron s/k- ner. mérges.
* Attól a hóiban is vér l-sz.
* Nem bánod mc;. ha betévedsz.
J H C i B E B i i N <) S

* :l l<1 Hancock Av„ BRIDGEPORT. Con

m*m********************

AMERIKAI NYELVMESTER
a cime annak a 
a Pannónia ma 
az angol nyc lvt:

most adott ki 
ben. A szerző 

könyvben, mert a

Nem fárasztja 
■hanem ügyesen.

A mindennapi életből vett 
e és az angol szöveg m« 11« t

célszerűen

maga nemében páratlanul állő könvvnek. amely 
var könyvkiadó társaság (ireen Béla szerkeszt' 
nulás uj módszerét honosította m. g ebben 
beszéd gyors elsajátítására fordította. Az

A M E R I K A 1 N Y E L V M E S T E It 
nemcsak NYELVTAN, nemcsak SZÓTAR nemcsak LEVFLEZÓ-KÖNYV. hanem 

az ALKAIMI BESZÍ LGETÍSEK és HASZNOS TUDNIVALÓK tarhaza is.
A NYELVTANI rész könnyen, érthetően okta 

végnélküli gyakorlatokkal és fölösleges szóanyagga 
vezeti be az eddig ismeretlen világba.

40-Fí LE ALKALMI BESZÍ LG ETÉS 
seket fordítja le angolból magyar nyelv 
kiejtést is feltünteti.

ANGOL-MAGYAR és MAGYAR-ANGOL SZÓTÁR több mint 
Minden szó mellett ott van a helyes kiejtés és 

ANGOL LEVELEZŐ. Negyvenöt-féle 1

Amerikai hasznos tudnivalók. Ebben a részben mindent megtalálhat a ta­
nuló amit egv amerikai magyarnak tudni kell és tudni érdemes.

Azok is. akik megpróbáltak már mindenféle és fajta könyvből angolul ta 
eredményt, tegyenek egy utols«á kísérletet es az 

AMERIKAI NYELVMESTER 
áttanulmányozása után nem fog .lmaradni az eredmény 

E megbecsülhetetlen, öt más könyvet helyettesit« 
könyv ára csak EGY DOLLÁR. .... ,

Kapható minden könyvkereskedésben, bankuzletben 
rendelheti a kiadóktól is ha beküldi az 1 dollárt erre i

PANNÓNIA PUBLISHING COMPANY
227 EAST 119th ST.,
és mi azonnal megküldjük önnek a könyvet bérmentve.

nulni és nem

és közjegyzőnél.

NEW YORK.

20.000 szóval, 
nak magyar fordítása.

lminta Minden alkalomra és min-

erös vászon kötésű vaskos

Meg-

Y.

**
**

**
**

**
*
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PÁRCS-E VAGY PÁRATLAN?

Kis szahóék háza táján 
Meglepetés készül 
Fin vagy lány? — Minden arcon 
Ez a nagy kérdés ül.
Kis szabóné gyönge asszony, 
Sóhajtcz az ágyon:
— Ezt az ügyet minél előbb 
Elintézni vágyom.
Jajajajajaj
Elég nagy a baj... .

Doktor is járt már a házban.
Jól körültekintett 
Vizit végén a szabónak 
Nagy ré zvéttel intett:
_ Földhözragadt emberek ti.
Ugyan mit akartok ?
Minek néktek a'szcny és csók?
Én ikrektől tartok.
Jajajajajaj 
Fenyeget a baj!

Kinos éjjel.... egy szobában 
A kis szabó reszket
— Ikrek jönnek? Elviselnék 
Mindent csak nem eztet.
Szörnyű lárma.... mint szokásos 
Ilyen esetekben.
Az esemény lejátszódott.
A madám belekben.
Jajajajajaj 
Mekkora a baj?

Kis szabónak szive forró,
Forró, mint a katlan 
Enyeleg a tudós asszony:
— Páros vagy páratlan?
Szól a szabó: Hogy páratlan. 
Remélem, sőt várom.
Szól a madam: Eltalálta, 
Páratlan, mert — három! 
Jajajajajaj 
Ilyen nagy a baj!

SZIVES TUDOMÁSUL.

Megírtuk már. hogy az uj postai 
törvények szerint a hátraléké sok lap­
ját nem hajlandó szá.Iitani a posta 
csak úgy, ha arra az újságkiadók kü­
lön bélyeget tesznek. Ez azonban sok 
bajjal és nagy költséggel járó dolog. 
Karácsony előtt a Dongó minden hát­
ralékosának megküldtük az értesítés, 
és aki újévig nem rendezi előfizeté­
sét. annak tovább nem kiidhetjük a 
lapot. Különben is a lejárat ideje min 
den címnél ott van és kiki lathatja, 
hfigy mikor jár le az előfizetése. Re­
mélni.,. hogy újévig lehetőleg minden 
ki rendezi előfizetését már csak an­
nál is inkább; mert a hátralékosok 
nem kaphatják meg a rövidesen meg­
jelenő. s gyönyörű jubileumi számot. 
Karácsonyra tehát várjuk a betege­
ket!

Etcnegai jókívánságok.
— Nősülni indulj te és végy motor- 

bi< i\lií !
_ Kd!:ásszal kezedben nézz te a

tükörbe!
— Légy te testű minden reggel!

Whit'etti jókívánságok.
— Sikerüljön a dolgod, mint a 

wh it set t i miszisznek a hurka-töltés. 
— Tarts te foburdost, de a más há-

— Mondjon neked 11 girárét a ío-

Honfifcarátom!
— Karácsonyra nem ártana egypár 

beteget szerezni a Dongónak!

Steg éri jókívánság.
Menj az eiső szobába és könnyeb­

bül j meg!

Szüreti mulatságok­
ra, ma~zkabálokra és 
szinelőadásokra ru­
hák kölcsön kapha­

tók.

Mrs.M.Béres
8916 Buckeye Road, 
CLEVELAND, 0.

SCHWARTZ H. VILMOS
CCiYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 

Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
Lakása: 1382 Kast 101 Str.
Telefon: Main 039 és Cent. *
Tel. I»oan 2«04 R. és Princeton tlllK.

*************************** SIXTH CITY AUTOLIVERY *
I COMPANY *
íjé (ívom. pontos és olcsó automobil * 
¥ szolgálat. A közönség rendelkezésé- J 
lie re áll éjjel és nappal. X
* Klsörendii Packard kocsik. -
$ I. 1. PETRO tulajdonol $
£ 1307 VROSI'F.CT AV.. CLEVELAND. *
£ Tel. East H71-R. Princ. 2405 W. *
******** ******************

Bodák Lajos
154 Craig St., E. TOLEDO, O.
Mindenféle könyv kapható nála 
Hazai órák gyűrűk es fülbevalók 

nagy raktára.
Kéri a magyarság pártfogását.

©e*65®ei@ei©®®©Siffi@®©©®l®ä,®®&6m

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY­

ZŐI, PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓ-JEGY 
^ IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

& Legbiztosabb pénzküldő és hajó- 

% jegy iroda Amerikában. Hazai ügyek 
íi pontos és szakszerű elintézése. Hon- 

fitársak minden ügyben forduljanak 
í$ a főbankárhoz, cime JOS. L. 8ZE- 
^ PESSY, 9117 Buckeye Rd, CLEVE- 
££ LAND, O.

RIZSÁK JÁNOS Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.

XZT pontosan é. gyorson küld az ó-hazába: - ■ "^"tíoKCT
ropó höl Amerikába az összes hajókra elad. — MIN DfcJ.:S •’ ** Kl'T
.bál,szerűen kiáll» és konzulátusnak hitelesíttet — l I BAIl.AZlT.tr,, frltllágo 

■ ____...— .. - ...___ ____< i.: *♦ nőnin «>•. írvorsan Jár el.
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VIRGINIAI MAJNEREK. A disznóölés.

A felsült bodi.

Poea I. cut a son bál volt a templom 
javára; folyt a mulatság világos reg­
gelig. Akkor azután elhúzták a Rákó- 
czi-indulót, hogy kiki menjen haza. 
Három hódiban azonban akkor ágas­
kodott föl a virtus és tovább akartak 
mulatni. Járták is hármasban a csár­
dást, csakhogy az egyik mindig ele­
sett. A három közül az egyik tót volt, 
s az első bodi azt szerette volna, hogy 
a tót is kövesse a példát. Oda is fe­
küdt egyszer tánc közben a tót elé, 
de az ugv a szájára ugrott, hogy csak 
nem palacsintává lapult a bodi szá­
ja.

Az erőszakos táncos.

A poca bontási bálban az egyik hó­
dinak nagy kedve jött a táncolásra: 
oda is ment egy misziszhez és táncba 
hívta. A miszisz azonban kijelentet­
te, hogy ő nem táncolhat; mert be­
teges. A hódinak azonban nem tet­
szett a magyarázat, virágos kedvében 
megfogta a miszisz kezét és elkezdte 
csavargatni. A miszisz is megunta az 
erőszakoskodást es két aiapos pofont 
adott a hódinak. A bodi kedve azon­
nal elment a tánctól és a képes felét 
fogdosva úgy szólt a miszisznek:
_ No a keze járásáról nem igen

látszik, minthogy ha beteg von;».

A csubagó.

Filberten az egyik bodi igen sze­
rette a esubagót. Egy reggel bányába 
menet előtt szétnézett a házban egy 
kis csubagó után. Talált is a konyhá­
ban egy csomót. Igaz ugyan, hogy 
olyan volt, mintha már valaki rágta 
volna, de hát a bodi nem törődött ve­
le. Nagyon furcsa ize volt a csu-nak, 
s a bodi megmutatta egy másiknak, 
aki azután 'kisütötte, hogy nem csu­
bagó, hanem kifőzött tea.

A Pocahontas melletti Bigvein-on 
disznóölésre készü tek. Az egyik bodi 
vállalkozott a megölésre: vette a pus­
kát és három lépésről rálőtt a süldő­
re. de csak a lábát találta. A sül­
dő erre futásnak eredt, s a budik ké­
sekkel és karókkal utána iramodtak. 
Nagysokára sikerült leütniük a szö­
kevényt. Az egyik bodi sietett a tál­
lal. hogy felfogjon egy kis vért. de 
akkor már késő veit: mert a vér mind 
lefolyt akkorra a süldő lábán. Meg is 
mondták a hentes hódinak, hogy in­
kább való urasági vadásznak. mint 
hentesnek.

Milwaukee! jókivánságok.

— Kapj te novemberben ' * Kiűz­
ni uszprezent ? *-et 1

— A mészárosnál akard te kivasal­
ta! ni a ruhádat!

— Menj te a szivarüzletbe bakan­
csot vásárolni 1

Cartereti jókivánságok.

—A főburdos nyomja a seprüt a 
torkodra 1

— Automobilon vigyenek haza a te 
metésről és lökjenek ki belőle!

— A polie őrizzen a templomban 1
— Szökjön meg a misziszed és hagy 

jón neked egy kötelet, amire fölakaszt 
hasd magad!
_ A ;í büdös-gyári77 bika szorítsa

ki belőled a beteget, ha potyán olva­
sod a Dongót!

HAT QUART 
PÁLINKÁST =

^ANOL^ANOL

inkát minden családban, mi fizetjük a szál­
lítási költséget ZAX< L nevű italunkból 
HAT EGÉSZ QVÁRTTAL SÍ .OO-ért, saját 
választása szerint. Mit használ ön — Kye-t. 
Bourbon-t, vagy Sour Mash pálinkát, boro­
vicskát rumot, körte. alma. barack pálin­
kát vagy cognaeot, likőrt stb. v 
TAKARÍTSA meg a SZÁLLÍTÓK nagy 

NYERESÉGí-T
Engedje meg nekünk bebizonyítani ho­

gyan. Mi kipróbált főzök vagyunk és mi 
megmutatjuk, miként készítheti italait sa­
ját otthonában. MEGTAKARÍT 50 száza­
lékot a SZÁLLÍTÓ HASZNÁBÓL, ha a 
ZANOL kivonatot használja Szigorúan tisz­
ta. Két perc alatt meguszi a szolgálatot. 
A ZANOL-ból készült italok egészségesek, 
tiszták. Arany éremmel jutalmazva a Co­
lumbia kiállításon. Eztr és ezer megelé­
gedett vásárló. Jótállás az p. A*: Pure
Food törvény által, a 22115 A. sz. alatt. 

PRÓBÁLJON M EG EGY KVARTOT

Tegyen próbát és ha nem kapja meg azt 
az izt a melyet ön óhajt, küldje vissza a 
mi költségünkre és mi visszaadjuk az ön 
pénzét. Küldje rendelését még ma és ml 
küldünk önnek kivonatot.

hat EGÉSZ KVART PÁLINKÁRA

Az összes küldési költség fizetve van. 
Eg v szerű küldés, bármely kvalitás. Tizen­
két egész kvart $1.50 ont ért. huszonnégy 
egész kvart $2.80. — INGYEN ami köny­
vünk A pálinka liázig\ártanának története 
és titka. — Ingyen küldjük bárkinek, ha 
nevét és óimét beküldi.
V N 1 V E R S A L I M P O R T Co.

5026 1 ni versül Big.. Cincinnati, O.

i MAGYAROM! f
£ Voltál-e már az APOLLO CAFE- © 
© ban? Ha nem, úgy rosszul tetted; V 
© mert ott elsőrendű italt, finom szi- v 
© vart és ,ió Lcisy sört kaphatsz. És *£ 
yí igazi magyar barátsággal fogad ^
£ SZÓRADY B> UNT ©
r, 9211 Steinway Ave. CLEVELAND. 0.

ii„Szí. József
RÓM. és GÖR. KATII. MAGYAR Bs. 

EGYLET. BRIDGEPORT, Conn.

Alakult: 1898 aug. 21.
Beállási díj leszállítva: 16 évtől 

30 ig $i.—, 30_tól 35-ig $1.50, 35-től 
40-ig $2.—. 40-től 50.ig $10.— Hayi- 
<lij 35 cent. Betegsegély heten kint 
$5.00. Haláleset elmén fizet $300.00 
Gyűlés minden hó 4-ik vasárnapján.

Elnök: Warga Henrik, pénztárnok: 
Id. Toth István, f.-iitkár: Fojtó Já­
nos, 254 Hancock Ave. Minden levél 
ide cimzendö.
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KIN-RIMEK.
Ég a Balkán sir a Török.
Nevet czomszédja a Görög,
Keletről Nikita hörög.
S legjobban a Bolgár dörög.
(Homstédon meg Náci röhög)

Az a fő, hogy egy:e féljen,
Ha gyengébb i\ c:ak reméljen.
Mint a gyáva, ne ngy éljen,
Hanem.. (Márton hát keféljen!)

1

VIDÉKI APRÓSÁGOK.
A eartereti menyecske elment más 

típh'z‘"-re látogató’a és az urának 
hagyott ctthcn két fej káposztát és 
két dtf’oz paratliesomot. Gondolta, 
egyen a miszter. ha megéhezi*:. De a 
miszter meg úgy gondolkozott. hogy 
ő nem kecske és meghagyta a káposz­
tát a miszisznek maga pedig j 'l be- 
pálinkázott. És azután várta haza 
nagybátran a misziszt. De bizony 
csak az inába szállt a bátorsága, mi­
kor meglátta a misziszt és fölszaladt 
a pacira. Le se mert menni addig, míg 
a miszisz le nem szólította.

\Vhart< nhan a miszter beszedege­
tett a jóból, s ahogy sétálgatott a 
szobában, megbotlott a 4‘finánc** ne­
vű kis kutyában, még ped g úgy, hogy 
majd elesett. A miszter mérgében 
kivágta az utcára a 44finánc**-ct. de 
azután megijedt: mert nagyon kitá- 
madt rá a miszisz és ugyancsak lo- 
csolgatta vízzel életre a 44 finánc **-or.

Pricedale-n az egyik hódinak nem 
jutott a koesonyábcl és mérgében el­
ment a farmra, ahol vett egy kakast. 
Otthon azután a kakast odakötötték 
a 44pores??-hoz és revolverrel lőtték 
agyon a boáik.

loghoz; mert azt hitte, hogy az ujbort 
valósággal föl kell forrami. Éjjel­
nappal fűtött a pincében, s minden 
nyílást bedugott, hogy csak jó mele­
ge legyen a bornak. Szerencsére va­
laki fölvilágosította; mert különben 
fölforrt volna a bor.

Toms Creeken nagyban mulatoztak 
a májú er bodik. s valaki tréfából egy 
nagy követ hengeritett a dombról a 
ház odalának. A nagy zuhanásra azt 
hitték a bodik, hogy valaki dinami- 
tot tett a ház alá. Kirohantak tehát 
puskákkal és elkezdtek a levegőbe lö­
völdözni. A szomszédok kisza adtak 
a nagy lövöldözésre és megnyugtat­
ták a puskás bodikat.

A mekeesporti bodik elhatározták, 
hogy elmennek a bányába dolgozni;

mert ott többet lehet keresni. A bá­
nyában azután az egyik bodi egy ö- 
reg 44 májner??ral megakarta tréfálni 
a másik kodit és a szénvágó gépet 
hajtó vilanyt összekötötték a bodi 
•4 bakét? ’-jával Csakhogy megjárta; 
mert délben önmaga vette föl a 4 4 ba­
két-’-ot a sajátja helyett és őt rázta 
meg alaposan a pokolgép, amit más­
nak készített.

Az egyik bodi Stonega-ra akart 
menni lakni, de hamarosan elment a 
kedve; mert egy stonegai bodi igy ad­
ta elő neki a helyzetet:

— Nem szabad ott mán mérgest se 
inni; mer demokrata világ van.

— No — felelt a bodi — nem me­
gyek én akkor oda még vendégségbe 
se, nem még dolgozni.

Burdot keresett a stonegai bodi. 
Megszólított egy ismerőst :

_ Bodikám, elmennék hozzád
burdra.

— Hát órajt — szólt a másik, — 
de azt előre megmondom, hogy nálam 
én számolom a kompánia könyvet.

CORK TIP

Minősége kielégíti a legerősebb dohányzót.
A legjobb dohányból készítve, a dohányzók legjobb 

megelégedésére. M?3" 3

Gyönyörű Satin 
Meglepetések 

Királynők, Indiánok 
es Zászlók

gyűjteményéből minden dobozban

Nm
f CigareCigarettes

10 darab 5c
kapható minden szivar üzetben.

Vegyen egv dobozzal és gyr- 
zödiön meg róla. A szatin 
madarakból é s virágokból 

szép képet csinálhat.
p. LORILLARD CO.

1GARET
CORK TI

Allegheny-ben agy atyafi bőit csi­
nált. csakhogy nem igen értett a do-



24. SZÁM. DONGÓ. 15. OLDAL.

MEG AKAR GAZDAGOD­
NI?

§ H. C. EVERT &CO., í
Találmány — ez a módja a nagy 2 

pénzcsinálásnak. A találmányok már 
ezer meg ezer embert emeltek sze- 
génységböl gazdagságba. Fordítson e* 
időt a feltalálásra. Mások is mete- ^ 
szik ezt. ön is megteheti.

Talajon föl egy uj játék- 
szert vagy játékot. §

Ha olyat sikerül föltalálni, amely ' 
népszerűvé lesz, igen gazdag ember 
lehet önből egy éven belül. ^

Talá jón föl egy egészségbiz- í 
tositó poharat.

Vagyon van benne. J-

A feltalálás a legjobban fize- * 
tett munka a világon.

Semmibe sem kerül a megpró- J 
hálása, csupán az ön szabad ide- 2 
jébe.

Találjon föl egy üveget, ame- „ 
i‘yet nem lehet újra megtölteni. \

Itt van néhány szuggt-szció. Azon­
nal értékesíteni tudjuk azokat a ta­
lálmányokat amelyek az alábbi kér- j 

1 déscket praktikus módon megoldják.
I Találjon föl:
! Egy kombinált automobil kulcsot.
! Egy életmentő készüléket hajókra.
) Egy ablaknyitó készüléket, amelyet

a villamos platformján álló konduk- 
; tor kezelhetne.
\ Egy kalaptühegy védőt.
3 Egy boríték nedvesitöt és ragasz-

5 A múlt héten a következő szaba­
dalmakat szereztük meg ügyfeleink­

ig Vencses Ferencz, sinkapcsolók.
^ Miceusz Lajos, rrancia kulcs.
< Markievics Mihály, ruhaszárító kö-
í téltartó.
” Pulit József, villamoskocsi.
J Thomas János csavarzáró.

Miért ne szírtp< lhetne az ön neve 
is ebben a listában? Az ön agya ép- 

5 pen olyan jó mint másé. 
h, írjon még ma ingen könyvünkért,
H amelynek cime:

I A FELTALÁLÓK KALAUZA.
O
- Ennek nagy gyakorlati értéke lesz 
O önre nézve. Minden feltalálónak kéz- 
^ nél kellene tartani egy-egy Példá­

ig nyjöjjön el irodánkba és beszélges- 
í sünk a találmányokról. Ingyen szol­
éi gálunk tanácscsal.

HIVATALOS ÓRÁK:
Reggel 9-től este 9-lg.

H. C. EVERT & CO.
JENKINS ARCADE BUILDING

FIFTH & LIBERTY AYES.

PITTSBURGH, PA.

Loraini jókívánságok.
— Supoljanak vissza az ókontriba, 

ha elleped a borbély Dongóját!
— A Vine utcán szedjék le képed­

ről a bőrt, ha to.ább is potyán olva­
sod a Dongót!

Toledoi jókívánságok.
— Pottyan jen ki zsebedből a lopott 

pohár!
— Húsz dollárodba kerüljön a 

11 rücskös” nóta!
— A Wccdviilcn húzzák cl a nótá­

dat, ha le nem szúrod a beteget!

Jfl tudják a/t az emberek: 
Fráter Héra magyar gyerek; 
Az italát nem sajnálja. 
Vígan rakja ki a bárra.
Aki háza elölt mén el: 
Bepillant bar nappal, s éjjel, 
S akinek nagy a bánata: 
Lnokástól ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.

I
*
1
1
1

Newark, N. J.

Vadházas: ág.
— A mendörgős mennykő csapjon 

beléd, Ilka. Mért is nem vettelek fe­
leségül annak idején?

— Hegy jut- eszedbe épp most, a- 
kasztófáravaló.

— Mert ha elvettelek volna, el is 
válhatnék tőled.

DETROITI MAGYAR

Dr. Herbert Leo
V. es. és kir. ezredorvos. 
Titkos betegségek szakoz-

Cim: 2225 West Jefferson 
Ave.,

DETROIT. MICH.

******************'******* ... ....nvnnAIII ( IMII* VESZPRÉMI CSÁRDA.
Garn isonon van vgy csárda.

* Szóka Imre a gazdája.
Van ott ital. van barátság.

* A pénzedet kedvre váltják.
Ha arra jársz magyar testvér.

T Szalonjába bátran letéri.* SZAKA IMRE
- 2965 E 83 Str

**'*£■-**•v *' **

**•
**
*****

.-**^-****v ***

A Barátokat 
Szerző Vállalat.

Minden józan gcndelkozá:u egyén Cleveland- 
ban (férfi vagy nö) barátságos irdulattal van az 
EAST OHIO GAS COMPANY iránt.

MIÉRT?
Mert a néppel szemben lelkiismeretes.
Egyforma bánásmódban ró zesiti a gazdagokat 

és szegényeket.
A legolc óbb áron jó gázt szolgáltat.
Mindenkor szívesen nyújt felvilágosítást a 

gázról.
Az alkalmazottai többféle nyelven be-zélnek 

és mindig szívesen állnak a közönség ren­
delkezésre.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building

1446 EAST 6th STREET.
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A DONGÓ DALOSKÖNYVÉBŐL.

Befútta az utat a hó. 
Céltalanul fut a fakó.
Két beteg a Dongó ára.
Ne várj, pajtás, a potyára!

Kiszáradt a töke 
A szüret után:
Elkopott a csizmám 
A potya után.
Szakadjon el rózsám 
Ráncig 2. csizmám.
Ha Dongót olvasok 
Tovább is potyán.

TŐLED01 ESETEK. 

A c:intalan pohár.

Bement az egyik magyar a szalon­
ba és pálinkát rendelt. Mikor a pá­
linkát megitta. a poharat beesusztat- 
ta a zsebébe. Lehet, hogy megtetszett 
neki a pohár, vagy p dig keveselte 
a pálinkát és ráadása: akarta a po­
harat elvinni. A pohár azonban nem 
hagyta magát, kicsúszott valami nyí­
láson és lek oppant a bár t lé éppen 
akkor, mikor az atyafi el akart men­
ni. A szaloiirs észrevette a dolgot, 
az atyafi pedig szégyenkezve elsze- 
le t. De nem is tanácsos most előtte 
poharat emlegetni.

A mo:ó-pcr.

A forrói atyafiak teáztak egy ház­
nál. de cukor helyett a Gold Husi­
nak nevezett mosóport tették a teá­
ba tévedésből. Furcsa ize volt a teá­
nak és az egyik addig forgott, mig 
észrevette a tévedést. Nagy haraggal 
el is ment: mert asszongya. neki még

nines olyan rossz gyomra, hogy mo­
só-porral ke.ljen tisztogatni.

A drága rüc.kös.

Bál volt a minap Tu led óban. s az 
egyik magyarnak széles kedve tá­
madt. örökösen a rücskös n 'tát akar­
ta huzat ni a muzsikusokkal, de azok 
nem igen hederitettek rá. X égre is az 
atyafi dühbe gurult, s belenyúlt a laj- 
bizsebbe. Egyik dohár a másik után 
vándorolt a bőgőbe, de akkor már a 
muzsikusok is tudták a rücskös nó­
tát. Nagyokat mulatott és kurjantott 
az atyafi. de másnap azután rém­
ségestül panaszkodott, hogy száz koro 
nájáka került a rücskös, pedig annyi­
ért otthon vehetett volna egy rossz 
tehenet.

Honfitárs!

— Beküldted-e már a krizmuszi be­
tegeket a Dongónak?!

A csapra verősdi.

A ‘ * gyászt onr? hódi nagyon sze­
rette a sörös hordót csapra verni. Ha 
sört rendeltek, mindig neki jutott ez 
a díszes hivatal. Egyszer megtréfál­
ták a budik; mert napközben a jég­
re tett hordót vízzel töltötték meg. s 
mikor este a hódi csapra verte, hát 
viz jött ki belőle. Ezért azután olyan 
dühös lett a hódi. hegy elment a sza­
lonba s ott három napig ivott mérgé­
ben. Meg i' fogadta, hogy többé nem 
üti csapra a hordót.

Pontosság.
— Mi jár a doktor urnák, ka kive­

szi azt a lmszfillérest, amit a Bandi- 
ka lenyelt?

— Tiz korona.
— Akkor tessék, itt van előre ki­

lenc korona nyolcvan fillér...

Az uj szobalány.
A nagysága: És mondja. Mari ii- 

gyes lány maga ?
A Mari: Legyen nyugodt nagysága, 

ha én itthon ieszek, a nagyságos ur 
soha rajta nem csipkéii...

©©©&©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©#^ 
I MAGYAROM! |
© Az egyedüli valódi magyar © 
§ könyvesház Amerikában: ©
í; Kiss Nagy Könyvesháza |
§ 77 Second Ave. New York. $ 
g Árjegyzéket szívesen küld. $

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban.

Vidék: megrendeléseket Is elfogad.

HEINRICH FÉLIX 
2710 Woodhill Rd.. CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó.
Amely házat ö épít, azt a viz se 

mossa * 1. a ménkű se veri széjjel.

©
©

1
/ Építési terveket készít árszabást ad. Ö?
V Telephone: Cuy. Princeton 2558 W

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv. olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN 

Fizet 10OO dollár haláleset Illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulásl dijat és 2 évig bet eg segélyt.

Aki esaládját szereti, álljon In* az egyesületbe. Minden WUlfta«»iiA»i «/iveaen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.
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DOGTOWNI BCDIK.

Lakodalomban volt a dogtowni bodi 
a miszterrel, de a bcdinak nem tet­
szett a miszter szavalása és azért ha­
zament, s otthon a miszisszel kezdett 
veszekedni. De a miszisz épen jóked­
vében volt és kiadta a hódinak a táj- 
mot.

Uj helyre ment burdra a bodi és 
este kiment csillagot vizsgálni az ud­
var végébe. Mikor vissza akart menni 
nem talált a házba; mert a nyári aj­
tó ki volt kötve és a bodi azt tologat­
ta befelé, de az ajtó nem engedett. A 
bodi tehát mérgében leült a szenes 
kamra mellé és ott búsult. Később a 
miszter kiment utána, s elővette, hogy 
miért maradt kívül ? A bodi elmondta 
a dolgot, s a miszter majd megszakadt 
a nevetéstől, hogy a bodi el akarta 
tolni a házat.

Egy háznál a bodik megkívánták a 
sört és elmentek a szomszédokhoz sö­
rért, nagykésőre járt az idő, mikor vég 
re kapták egy hordócska sört. Haza­
vitték nagy örömmel, de otthon nem 
volt csapjuk és igy nem tudták meg­
csapolni a hordót. Mindazonáltal a 
bodik nem hagyták magukat, hanem 
körülülték a csapolatlan hordót és 
elkezdtek veszettül dalolni. Végre 
megunták a száraz mulatságot és hat 
üveg sört kölcsönöztek a gazdától;

ne mondja a világ, hogy dk akkor is 
dalolnak, ha csak “kek’*-et iáinak.

Egyik bodi átment este a szomszéd 
ha egy kis pipaszóra. Jó sokáig elbe­
szélgettek, s mikor a bodi elindult 
hazafelé, más ajtón ment ki. mint a 
melyiken a házba lépett. Sötét volt 
és a bodi a megszokott irányban akart 
hazamenni, de sehogy se talált a la­

kására. Eltévedt a szó szoros értelem­
ben és bejárt néhány farmot, mielőtt 
összekarmolt arccal, megtépett ruhá­
val hazavergődött volna. Otthon erő­
sen tagadta a dolgot és azt állította, 
hogy a szomszéd macskája karmoita 
össze az arcát és kezeit. Késő ob azu­
tán kiderült, hogy a szöges drót kerí­
téseken mardosta össze magát. Azóta 
azután még a szomszédba is csak ka­
lauzzal mer elmenni a bodi.

17. OLDAL.

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajúkkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkisselib 
megakadályoztatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—1—6—S ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e címre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK.
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

Földikém 1
— A farkasok kiutáljanak nálad, 

ha potyán olvasod a Dongót 1

I MOLNÁR KAROLY f
8607 Woodland Ave * 

CLEVELAND, O. *
A Ilire« mnffoló. kinek olyan lovai * 

vannak, hoey még az öreg holdvilá­

got Is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem Ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást.
Tel. Princeton 2340 K. East 823-J

****

T '• I Cl- ■ * ........ — ^

E KÖNYV TELJESEN INGYEN!
é, ha az a különös, titokzatos erő amely elbájol és lebilincsel férfit és nőt gyanánt, 
gondolataik i u «úja vn-ja.ut es önt minden helyzet magasiatara helyezi, birtokában 

z élet tele van csáonó lehetőségekkel azok szamara, kik a aeiejes beioiyasa mestere,ve
Szeretné, 

idomítja
volna? Az élet tele x— -
avatják magukat, — akik oelejes erejunet knejiesztiK.. . . . -

On megtanulhatja, anélkül, uugy elnagyná saj..t mtnonat, hogyan gyógyíthatni betegségeket és 
• ' ------- LV..I-------  jövedelmet, elégítheti ki vagyait

■

■

rossz szobásokat gyógyszerek neikul, bo=y..u nagyvbbithatja meg jovedel . .
hogyan űzheti el guudjait és kel.emeuenscce.t, uoey«n jav.maija meg emlékező tehetseget, mi 

módon száműzheti családi boldog.alanságút és hogy hogyan fejleszthet magában 
egy oly delejes erőt, melylyel siaerét gai.ó m.nden akadályt legyűrhet. ✓

E módszerrel Ön egy szempillantás alatt befolyásolhat embereket. — _ (
gvorsan, mint a villám: úgy bárki mr=t. mint önmagát a nap vagy az éj ^
bármely szakában elaltathat: száműzhet fájdalmat és szenvedést. A mi ^ 
könyvünk pontosan mo-mag-eará-za. hn-v-n s-já-t’thatja ön f a* fT. mint 
bogi- bőgvén használhat’» azt föl kőzetének jutáséra. Ver papok, rnmt

orvosok, nagyúri hölgyek és kereskedők a legmelegebben ajanljak e

módszert. .. . .., xj; insvenesen osztjukVTtndent-^oi- m««*1 és semmibe nem VenlT.
«* . módszert kirS könyve,e^I hirdessük.

NEW YORK INSTITUTE OF SCIENCE, neu,
ROCHESTER. N. Y. TT. S. A

1505 A
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TALÁNY. 

Mi ez?

A megfej Lés dija: egy szép könyv
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1912 dscemfcer 26.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Két szék között a földön.

Helyes megfejtést ku.dtek be t 
következők:

Daytcni Magyar Otthon, Szidák 
Gyula Szüliay Dániel, Ráday Lajos. 
Horváth István, Kiss Istvánná. Páll 
Lajos. Karl B. Ernőné.

A jutalmul kitűzött könyvet Kari 
B. Er nőné ( Passaic) nyerte meg.

(Az ünnepekre való tekintetül 
három jutalma; osztunk ki a megfej­
tők között.)

VEGYE3 HÍREK.
A görögök elhatározták, hogy meg­

vernek valakit, vagy — őket valaki.
Cleveland ban erősen terjed újból a 

művelődés bicskával és revolverrel.
A hármas szövetség addig csörtette 

a kardját, mig végre is maga ijedt 
meg tőle.

A kórházak erősen épülnek, de a 
betegek nagyon lassan érkeznek a 
Dongóhoz.

A tűd övész ellenszerét állítólag föl- 
ta álta eiry német orvos. A potyaol­
vasás ellen azonban nincs patikaszer 
a világon.

A törökök csak arra büszkék, hogy 
a németektől tanulták meg a vissza­
vonulást.

Karác~ony alkalmából dühöng kö­
zöttünk a szeretet. Szeretjük egy­
mást. mint a fene a kis malacot.

Borainak figyelmébe.
A betegeket tessék leszúrni Aranyi 

Józ ef urnái!
©&&&©£©©&•$©©©©©©©©©©©©©©©©

Bakarudon van egy <s6r«la.
Horváth Miska a «Kaviárja, g
Nála a «őr mindig hideg,
A barát Hág mindig meleg; ft
Ha arra jársz magyar testvér; ft
Egy italra mindég betérj. ftHORVATH MIHÁLY í

9013 Bu<keye Road. 4

FENIK ISTVÁN 
a jóhirnevii magyar szalonos, e mel­
lett állami közjegyző és pénzküldés 
az American Express Company^ ut­
ján. s ugys iníén az összes hajótár­
sulatok ügynöke, minden hazai és it­
teni ügyeket pontosan elintézek.

Bátran fordulhatnak hozzám hon­
fitársaim levélben Is.

f>9 Folton St., Woodhridge. N. J.

I „MAGYAR OTTHON“ I
105 St. (Woodhill Kd> 2929 sz. a. %

V árnyékos nagy kerthelyiség
A KITi NÖ TÁNCTEREMMEL
A egyleti társasági mulatságokra, pik- ^ 
£ nikekre. a maeyar negyedben a leg- 
A alkalmasabb és legkedveltebb hely. £%
% FÉNYESEN BERENDEZETT
*í* SALMON #

I-rissen «-sapolt l.eisy sör. — Kitűnő
hazai és belföldi italok. ‘V’

V Tulajdonos: FI Pl JÓZSEF. y
5? ki a magyarság pártfogását kéri. V

*********** ***************

* I. Szent László f
róni. és gör. kath. bs. egylet. *

* Havitryiilés minden hó 3_ik vasár, t

S napján. Elnök: Barna András, pénz- * 
tárnok Varga István, lev. titkár ífj. T 

* I.rkáes István (403 Bost\vi«*k A ve.) f 
* Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport Con. J 
* Tagja lehet mimlen tisztességes róm. i 
J gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak: í
J 16 évtől 30-lg ..............................$3.00 $
X 30 évtől 40-ig   4.00 *
X 40 évtől 41-ig ............................. 6.00 *X 45 évtől 50-ig .............................. 10.00 *
a Haláleset! Illeték elmén fizet *
* $->00.-t. félsegélyre $250._t és $5.00 * 
* heti betegsegélyt. Havidij 35 cent. *

I SZABÓ JANOS I

© Elsőrangú magyar csárdája. V
$ 86*9 Buckeye Rd.. CLEVELAND, O. A 
Ä Itteni és importált italok nagy vá- +■* 
A lasztékhan. Pool-asztal és kuglizó ^ 
ft. télen és nyáron. Barátságban sincs ft, 
ft. hiány. Tessék fölkeresni. ft.
^ f^.T. r. T.T..-T..T..-.. r. t., e. r^ ,

„NEBO“ CIGARETTA.
Eddig még egyetlen cigaretta sem tett 

oly népszerűségre szert.
Minősége, tisztasága és tökéletessége kö- 

vetk(zt“b. n. a ..Ntbo“ cigaretta manapság 
a legjobb öt centes cigarettának van elis- 
iuli(l a eo.iányzó közönség által.

A dohányzó világ terén eddig még egyet­
len cigaretta, akár 5, 10 vagy 20 centes 
sem lett oly népszerű, mint a „Xebo“. Tiz 
darab 5 cent. s kapható minden üzletben.

Azok. kik cigarettákat szívnak azt állít­
ják, hogy a ..Xebo“ cigaretta a legkelleme­
sebb izti az összes forgalomban levő ciga­
retták között. Aki egyszer megpróbálta, 
annak kellemes izét soha sem fogja elfe-

A ..Xebo“ cigaretta népszerűsége, ami­
re oly rövid idő alatt t. tt szert onnan ered. 
hogy ebben a cigaretta fajban a dohányzó 
a legjobb és a legtisztább dohányt kapja, 
s ezt a tényt a dohányzó a P. Lorillard do­
hánygyárnak köszönheti, a mely gyár sem­
mi fáradságot és költséget sem kiméit, 
hogy a legjobb cigaretta fajt hozza forga-

Minden dobozban a dohányzó egy gyönyö­
rű selyem tárgyat talál. Xémelyek gyönyö­
rű képeket és virágokat, mások madarakul 
és indián fejeket ábrázolnak. s e-ze nkiviil 
pedig az összes nemzetek lobogói és királv- 
nök arcképeit találja a dohányzó a Xebo 
cigaretta dobozokban.. Egy teljc-s gyűjte­
ménye ezeknek az ajándéktárgyaknak ősz- 
szeállitásával. gyönyörű szobadíszt ad, me­
lyet az üzletekben csak drága pénzen vehet.

Próbálja meg a Xebo cigarettát még ma. 
Minden üzletben kapható. A dohány kitűnő 
minősége lebilincselő és ha egyszer meg- 
nróhoha m'-s cigarettát nem fog használni.

f Tjí^j Nfó 1 VUnMixUc.no

A LEGGYORSABB ÚTVONAL 
London, Bécs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legnagyobb négy csavar* 

turbinás gőzhajók.
Lusvania — Mauritania.

Carmanta 3us, Caronia Campania 2ös 
csavaró.

MAGYAR AMERIKAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat

NEW YORK, FIUME és TRIEST között.
Hajóindulásaink New-Yorkból:

LACONIA................................Jan. 4.. 1913
PANNÓNIA...........................Január 11.
FRANCONIA..........................Január 18.

N-w-Yorkból Fiúméig <36.00
Fiúméból N.w-Y^rki»^ S3!) (K) s, ,,,,

Forduljon iigynökeinkhec vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

ERŐVEL 13. HA JÓLESIK.

(Alapos Dongó-pártolás.)

Milwaukee-ban a Dongó néhány jó- 
barátja rábeszélte az egyik magyar­
ra a Dongót. Az atyafi kért is mutat­
ványszámot, de meggondolta a dol­
got és azt mondta, hogy drága a Don­
gó és azért nem hajlandó megrendel­
ni. A rábeszélek azonban elővették az 
atyafit, leitatták a sárga földig és 
ngv szuratták le vele a betegeket.

£T Q PA B A Harmadosztályú kabir
BARBAROSSA ...................................................................................  December 19.

Jegy ára $37.00

KAISER- hajók minden kedden, fedélköz $41.00 

Többi hajókon feldélküzl jegy ára $37.00.

NORTH GERMAN LOYD
OELRICHS & CO., GENERAL AGENTS 

5 Broadway — New York, vagy helyi ügynököknél.

I
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HAMBURG-AMERICAN LINE.

mu

Remek duplacsavaru express- és pós- 
tahajók indulnak kétszer hetenkint. 

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal 

közt létre jött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatóságok 

részéről való legkisebb 
megakadályozás nélkül. 

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban, Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspárok 
és családok részére 2-4-6 és S ágygyal. 

Felvilágosítással szolgál a
HAMBURG-AMERIKA! VONAL 

New York, Boston, Philadelphia 
Pittsburgh, Chicago, St. Louis 

: : és San Francisco ::

Laczkó József szalonjában 
Nincsen lőre a pohárban.
Söre, bora, pálinkája 
A versenyt bárhol kiállja- 
Pool-asztala, kuglizója 
A jókedvet csak úgy szórja.
Térj be magyar egy jő szóra.

16 Rawlings Ave., CLEVELAND, O.

Magyar pártold a magyart:

JAKAB ISTVÁN
magyar temetési rendező.

Betegszállítás kórházakba. — Kocsik 
minden alkalomra

9013 Bnckeye Rd„ CLEVELAND, O.

»*»****» ******** *****»»■**»
Jó BOR, Jó EGÉSZSÉGI

2633 E. 89 Str. j
Én. Veterán Pesta. hatvanszor es- ' 

küszök, hogy soha olyan jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- j 
non. Azért a ki jó bort akar inni ve- ] 
gven tőle. Atreca: j
JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és ^ 

* E. 89 Str., CLEVELAND, O. \
»»»»>»»»««**»****«****»»*

Dr. Farkas Géza
1958 Genessee St., E. TOLEDO, O.
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 

ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül- 

dés, jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

:: novak istván
45 R. R. Ave. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort, sört és egyéb 
Italokat. A ki So. Norwalkon jár. tér_ 
jen be hozzá, mert nála jó bor. sör, 

mérges és szivar kapható.

▼_T^T-T TT--r_T r- -rí _r -r -r_T_T,

Magyar **srvl*»«ek figyelni 
PERÉNVI BÉLÁN É.

ZÁSZLÓ- ÉS JEI.VfcN 
megbízhatóságát hirdeti 
kétszáz kézimunka 
disz-zászlő. — Árjegyzék 
vetés kívánatra ingyen és 
küldetik. Minden levelet 

címezni:
Mrs A. PERÉNYI 

243 East 61 Str. New

Brldgeportlak! Aki nem megy 
Kiss György szalonjába 
A halálos ágyán le majd 
Ezerszer megbánja.
Az Itala jó és tiszta.
Kedvre derül, aki issza.
Kinek hely kell. tudja meg hát. 
Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. 

KISS GYÖRGY
& 7 Lesko Court., Bridgeport. Con.

Fllyó Pista lakik ToieAiban.
S annyi Ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kiereszteni: 
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala. finom kuglizója.
A magyarnak megvlgasztalója.
Fllyó Pista barátságos ember. 
Fölkeresi ki volt nála egyszer. 
F1LYÓ ISTVÁN, 2161 Consaul Str. 

E. TOLEDO. O.

& alapon bánik. A BetegsegélvzA Egv y
& letek Szövetkezetének pénzelt Is ez a y
ö bank kezeli. Y& V

iPénzküldésiSHÁjójegyek,

Í1 KÖZJEGYZŐI IRODA I
W Hazai JogiUgyek U 
*4oi-403 Jlrome:5t.McKeesk)Rt,Pa!

V506 Grant Str.Pittsburjl^

ROTHRANKHÁZAI \

mDEMWAK ISTVÁNLEGNAttOBBMAGMPÁLINKA KEBESKEBESE.
HAZAI BOROK, SZILVÖR1UM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKFYE RD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND^.
IRaKrTBjÖrTTRJEOYZÉKÉRT



Szegény ember karácsonya.

Gyerekek! Ha jók lesztek, még egy testvérkét


